
 

     HEURES DE BUREAU:  mardi-vendredi  9h-15h                                                      OFFICE HOURS: Tuesday-Friday  9am-3pm  

                                                                        1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

 

https://notredamedelorette.info                                          204-878-2221                    info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)                  l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant                  Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council                  Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board                  Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall                  Richard Rumancik  204-815-4124 

Collecte pour les besoins de l’Église en Terre Sainte – Le Vendredi saint 2024 

Inspirée par l’exhortation apostolique Nobis in animo de 1974 du pape Paul VI, la collecte pour les besoins de 
l’Église en Terre Sainte, sera le Vendredi saint, 29 mars. Les sommes recueillies servent à aider la Custodie pour 
la Terre Sainte, une mission des Frères mineurs (Franciscains) en Terre Sainte, et la Congrégation pour les Églises 
orientales, un bureau de la Curie romaine. 

Photos : L’église du Saint-Sépulchre (CBN Israel 

 

Collection for the Needs of the Church in the Holy Land –Good 
Friday 2024 

Inspired by the Apostolic Exhortation Nobis in animo, written in 
1974 by Pope Paul VI, the collection for the needs of the Church 
in the Holy Land, will be Good Friday, March 29 with the 
proceeds assisting both the Custody for the Holy Land, a mission 
in the Holy Land of the Friars Minor (Franciscans), and the 
Congregation for Oriental Churches, a department of the Ro-
man Curia. 

Photo: Church of the Holy Sepulchre (CBN Israel) 

Catechesis of the Neocatechumenal Way- Starting April 8 and 9, 2024 Since the 
pandemic many aspects of our lives have changed drastically. Maybe we feel even 
more alone; we feel less valued; we feel limited; we feel more vulnerable, where is 
love? In the middle of your questions and struggles, God wants to meet with you; 
do not be afraid, the Lord is with you. Come listen to a Word of life and encourage-
ment that comes in your own existence… A Good News!  At St. Alphonsus (315, 
Munroe Avenue): Every Monday and Thursday at 7 pm starting April 8. At St. Ge-
rard (45, Foster Street): Every Tuesday and Friday at 7:30 pm starting April 9. 

GARDEZ LA DATE! RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN PRINTANIER: 10 AVRIL 2024  
« Chers amis, Oui, réservez déjà la date dans votre calendrier! 

Je vous invite toutes et tous à notre Rassemblement diocésain printanier en fran-
çais, dans l’esprit d’une maisonnée de foi.  

Que vous fassiez partie d’une maisonnée de foi ou non, donnons-nous tous ren-
dez-vous le mercredi soir 10 avril prochain à 19 h en la Salle paroissiale Saints-
Martyrs-Canadiens où plusieurs belles surprises nous attendent.  

Bienvenue à tous! Venez nombreux! »   Monseigneur Albert 

Pour toute question à ce sujet, écrivez à maisonnees@archsaintboniface.ca ou 
composez le 204-594-0272. 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

le 24 mars 2024                                     BULLETIN                                March 24, 2024 

 
Intentions de prière du pape pour le mois de mars 2024:  Pour les nouveaux martyrs 
Nous prions pour que ceux qui risquent leur vie pour l'Évangile dans diverses parties du monde en-
flamment l'Église par leur courage et leur enthousiasme missionnaire. 

Pope’s Prayer intentions for March 2024:  For the new martyrs 
We pray that those who risk their lives for the Gospel in various parts of the world inflame the 
Church with their courage and missionary enthusiasm.  

 

Passion (Palm) Sunday 
Year B 

 
 

 

Dimanche des             
Rameaux et de la     

passion du Seigneur 
Année B  

 
En commençant la Semaine 
sainte, imaginons les gens qui 
honorent notre Seigneur avec des rameaux et 
beaucoup d’enthousiasme.  C’est l’image de qui 
nous devons devenir.  En continuant cette Se-
maine sainte, portons une attention spéciale au 
Dieu à qui nous offrons louange et adoration. 

Il est le Dieu qui s’est abaissé aux yeux de tous, qui 
a pris la forme d’un esclave, qui a permis qu’on 
l’appelle pécheur, et qui a été rejeté, battu et tué.  
Cette semaine, nous adorons un Christ souffrant.  
Nous adorons Jésus arrêté, haï et maltraité.   

Quand nous adorons le Christ humilié, nos occa-
sions d’humiliations acquièrent un nouveau pou-
voir et un nouveau sens.  

Quand nous adorons le Christ souffrant, nos 
souffrances sont élevées et partagées en sa ré-
demption. 

Quand nous adorons le Christ rejeté, haï et persé-
cuté, nos épreuves sont transformées.  

Réfléchissons aujourd’hui au Dieu que nous ado-
rons en cette Semaine sainte.  Ne nous détour-
nons pas de tout ce qu’Il a enduré. Regardons son 
rejet et sa passion.  Regardons la haine qu’Il a en-
durée. Voyons un Dieu glorieux, descendu dans 
une forme très humble afin qu’Il puisse nous ren-
contrer dans notre humanité et par la suite nous 
élever à une vie nouvelle avec Lui.  

Inspiré de “My Catholic Life” 

As we begin Holy Week, let us 
spend time with the image of 
the people honoring our Lord 

with palms and much enthusiasm.  This image 
depicts who we must become. As we continue 
through this Holy Week, may we become increa-
singly aware of the God to whom we offer praise 
and worship. 

He is a God who lowered himself in the eyes of all, 
took on the form of a slave, permitted himself to 
be labeled as a grave sinner, was rejected, beaten, 
and killed. This week, we worship the suffering 
Christ. We worship Jesus who was arrested, hated, 
and mistreated in the worse possible ways.  

When we worship the humiliated Christ, our humi-
liations take on new power and meaning.  

When we worship the suffering Christ, our suffe-
rings are elevated to share in His redemption.   

When we worship the rejected, despised, and per-
secuted Christ, our hardships are transformed.  

Let us reflect today upon the God we worship this 
Holy Week.  Let us not shy away from all that Jesus 
endured.  Let us gaze at His rejection and passion.  
Let us look at the hatred He endured.  Let us see a 
glorious God descended to us in a most humble 
form so that He could meet us where we are at 
and raise us to new life with Him.  

 
Inspired by a text from “My catholic Life” 

https://notredamedelorette.info
mailto:info@notredamedelorette.info
mailto:maisonnees@archsaintboniface.ca
https://www.archsaintboniface.ca/media/Nouvelles-hebdomadaires-Weekly-News-photos-docs/2024-A/Annonce-bulletin-Gardez-la-date-Rassemblement-printemps-2024.pdf


Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
le 23 au 31 mars                                                                March 23rd to 31st 

~ Intentions ~ 

Diocesan Chrism Mass – March 26, 2024 

Everyone is invited to join us in this year’s cele-
bration of the Diocesan Chrism Mass, a celebra-
tion during which the priests in our diocese 
renew their priestly promises, and the Holy Oils 
to be used in the sacraments throughout the 

upcoming year are blessed. This Mass will take place in the 
St. Boniface Cathedral at 7:30 PM on Tuesday, March 26, 
2024. 

Chemin de croix  

Tous les vendredis à 14h30 avant 

l'adoration.    Tout sont bienvenus.  

 

Messe chrismale diocésaine –               
le 26 mars 2024                                       

Tous sont invités à participer à notre célébra-
tion annuelle de la Messe chrismale diocé-
saine, une célébration pendant laquelle les 
prêtres de notre diocèse renouvellent leurs 
promesses sacerdotales et les huiles saintes qui seront utilisées 
lors des sacrements de l’année à venir sont bénites. Cette messe, 
présidée par Mgr Albert LeGatt, aura lieu à la Cathédrale Saint-
Boniface le mardi 26 mars 2024 à 19 h 30. 

Bourses pour finissant(e)s 2024 

Les Chevaliers de Colomb du Conseil Jubinville à Lorette 

offriront des bourses aux finissant(e)s de la douzième an-

née répondants à plusieurs critères, dont des liens conti-

nus avec la paroisse de Notre-Dame-de-Lorette.  Tout 

élève intéressé peut obtenir davantage des renseignements en communi-

quant avec nous avant le 1er mai à : kofcjubinville@gmail.com 

2024 Graduate Bursaries 

The Knights of Columbus of the Jubinville Council in Lorette will offer scho-

larships to Grade twelve graduates who meet several criteria, including on-

going ties with the Parish of Notre-Dame-de-Lorette.  Interested students 

may obtain further details by communicating with us prior to May 1st, at:  

kofcjubinville@gmail.com  

Venez prier le Chemin de Croix 
le Vendredi Saint,  

29 mars à 19h00 à l'église.  
Il est adapté pour tout âge.  

Tout le monde est bienvenu.  
 

Come pray theWay of the Cross 
on Good Friday, 

March 29at 7:00PMin the 
church. 

Appropriate for all ages. 
Everyone is welcome. 

 Come pray the Way of 
the Cross on Good    

Friday,  

March 29 at 7:00PM in 
the church.  

23 Saturday 5pm Paula Pluk deGroot William & Maria Lange Passion (Palm) Sunday 

24 Sunday 8:45am (Hall) Intentions des paroissiens L'abbé Mario Passion (Palm) Sunday 

24 dimanche 11h  (salle)  Patrick et Sébastien Nadeau 
Pépère et Mémère        
Kirouac 

Dimanche des Rameaux et 
de la Passion de Seigneur 

25 lundi/Monday 

26 mardi/Tuesday 19h30/ 7:30pm Mario Cournoyer 
Gilles & Aline           
Cournoyer 

Messe chrismale diocésaine 
(Cathédrale) / Diocesan 
Chrism Mass (Cathedral) 

27 Wednesday 6pm Action de grâce JP & Jeanette Chaput   

28 
jeudi Saint/     

Holy Thursday 
19h/7pm Jean-Baptiste Grégoire La famille 

La Cène du Seigneur/Mass of 
the Lord’s Supper  

29 Good Friday 1pm     The Lord’s Passion  

29 Vendredi saint 15h      Passion du Seigneur 

29 
Vendredi saint/

Good Friday 
19h/7pm     

Chemin de la croix/                     
Way of the Cross 

30 
Samedi saint/Holy 

Saturday 
20h30/ 8:30pm Lorena Wolensky Pierre Courchaine Veillée Pascale/Easter Vigil  

31 Easter Sunday 9am Piet Bongers William & Maria Lange Resurrection of the Lord 

31 
Dimanche de 

Pâques 
11h Pour mes paroissiens L'abbé Mario Résurrection du Seigneur  

Vie de la paroisse                                        Life of the Parish 

 

 

 

 

 

Bourse d'études de la CWL - Le Catholic Women's League offre une bourse d'études postse-
condaire de 500 $ à un étudiant de notre paroisse qui termine ses études. Les formulaires de 
demande sont derrière l'église ou à la page du CWL : https://notredamedelorette.info/
ministeres-ministries/catholic-womens-league-cwl, ainsi qu’à chacune des écoles de notre pa-
roisse. Date limite de dépôt des candidatures : 31 mai 2024. 
 
La CWL vend des cartes-cadeaux prépayées de C & S Garden Centre. Si vous souhaitez en 

acheter, veuillez contacter : Nettie au 204-481-5824.  La date limite d'achat est le 10 avril.  Merci !  
 
Le CWL recueille des articles de toilette et des lunettes pour les missions, des languettes 
pour l’achat de fauteuils roulants et des timbres-poste pour Développement et Paix. Des 
bacs pour vos dons sont dans le narthex. Merci d’avance! 

 

CWL Scholarship – The Catholic women’s league is offering a $500 post secondary scho-
larship to a graduating student from our parish. Applications are at the back of the church, 
on our CWL page: https://notredamedelorette.info/ministeres-ministries/catholic-womens-
league-cwl and at each of the schools in our parish area. Deadline for applications: May 31, 2024. 

 
The CWL is selling C & S Garden Centre prepaid gift cards. If you’d like to purchase, 
please contact: Nettie at 204-481-5824.  Deadline to purchase is April 10th.  Thank you!  
 
The CWL is collecting toiletries and eyeglasses for missions, tabs for wheelchairs, and use 
postage stamps for Development and Peace. Bins for your donations are in the narthex. 
Thank you! 

 

Please note – NO ENGLISH CATECHISM CLASSES on March 31st nor on April 7th. Classes will resume on April 14, 

with the final class being April 28th. 

                                                                                                                                                                           
First Communion Preparation (English):  

Sessions begin April 10that 6:45pm. Please contact Cathy Smook at cate@notredamedelorette.info to register. 
NOTE: Please advise if you are able to lead six 1-hour parent sessions for First Commu-
nion. Please contact Cathy for more information.  

Préparation à la première communion (française): 

Les sessions commenceront le 25 avril à 18h30. Veuillez contacter Cathy Smook à 
cate@notredamedelorette.info pour inscrire vos enfants. NOTEZ: SVP indiquer si vous 
pouvez diriger six sessions d’une heure pour les parents pour la première communion. 
Veuillez contacter Cathy pour plus d'informations. 

 

Please keep our Confirmation candidates in your prayers, as they 
prepare for Confirmation on April 7th. / Veuillez garder nos candidats 
à la confirmation dans vos prières, alors qu'ils se préparent pour la 
confirmation le 7 avril. 

Sarah Boulet, Vincent Boulet, Avery Chammartin, Annik Derksen, 
Noah Derksen, Acasia Dillabough, Christian Enns, Vincent Enns, Josiah 
Ferland, Addison Gendreau, Cédric Gendron, Simon Johnson, Ga-
brielle LeSage, Alexander Spence, Grayson Wiebe, Chisom Ibeme 
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